
No. 4477

N}~TIIERLANI~S
and

ThMLAN1I~

Exchangeof notes constituting an agreementconcerning
the abolition of visas for diplomatic and servicepass-
ports. Bangkok, 9 December1957

Official text: English.

Registeredby the Netherlandson 27 August1958.

PAYS-BAS
et

ThATLANDE

Echangedenotesconstituantun accordrelatif a la suppres-
sion desvisaspour les passeportsdiplomatiqueset de
service. Bangkok,9 décembre1957

Texteofficiel anglais.

Enregistrepar les Pays-Basle 27 aoüt 1958.



292 United Nations— Treaty Series 1958

No. 4477. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE NETHERLANDS AND
THAILAND CONCERNING THE ABOLITION OF VISAS
FOR DIPLOMATIC AND SERVICE PASSPORTS. BANG-
KOK, 9 DECEMBER 1957

I

Bangkok, December9, 1957

Monsieur le Ministre,

I havethe honour to inform Your Excellency that Her Majesty’sGovern-
mentarepreparedon a reciprocalbasisto waivetherequirementsfor Netherlands
visas on diplomatic andservicepassportsissuedby the Thai authoritiesunder
the following terms

1. The Governmentof Thailandshall exemptNetherlandssubjectsholding valid
Netherlandsdiplomatic or service passportsissued in the Netherlandsterritory in
Europefrom theobligationto obtainavisa for thepurposeof enteringThailand,leaving
Thailand or passingthroughThailand.

2. The Governmentof the Netherlandsshall exemptThai subjectsholding valid
Thai diplomaticor servicepassportsfrom the obligationto obtaina visa for thepurpose
of enteringthe Netherlands(territory in Europe),leaving the Netherlandsor passing
throughthe Netherlands,

3. The agreementshall comeinto force on thedayof receiptby the Thai Govern-
ment of a Notein which the NetherlandsGovernmentinformsthe Thai Government
that the approvalconstitutionallyrequiredin the Netherlandshas beenobtained.

4. Either Party may temporarily suspendthe presentagreementfor reasonsof
public order;the suspensionshall immediatelybe notified tothe otherpartythroughthe
diplomaticchannel.Either Party may denouncethe presentagreementat six months’
notice.

I havethe honour, accordingly,to proposethat this Note togetherwith
Your Note, indicating Your Government’sapproval,shall constitutean agree-
ment betweenour two Governmentson this matter.

1 Cameinto force 16 July 1958, thedateof receiptby theThaiGovernmentof anote in which
the Governmentof theNetherlandsinformed theThai Governmentthat the approvalconstitu-
tionally required in the Netherlandshad been obtained, in accordancewith the provisions of
paragraph3 of thesaid notes.
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I avail myself of this opportunity, Monsieur le Ministre, to renew to Your
Excellency the assuranceof my highestconsideration.

(Signed)ZEEMAN
NetherlandsAmbassador

His ExcellencyNai Visutr Arthayukti
Acting Minister of Foreign Affairs
SaranromPalace
Bangkok

II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SARANROM PALACE

9th December,B.E. 2500
Monsieur l’Ambassadeur,

I havethe honour to acknowledgethe receipt of Your Excellency’sNote
of to-day’s datewhich readsas follows:

[See note 1]

In reply I have the honour to statethat the aboveproposal meetswith
His Thai Majesty’s Government’sapprovaland they further agreethat the
presentNote andYour Excellency’sNote under reply constitutean agreement
betweenour two Governmentson this matter.

I avail myself of this opportunity, Monsieur l’Ambassadeur,to express
to Your Excellencythe assuranceof my highestconsideration.

(Signed)Visutr ARTHAYIJKTI
Acting Minister of Foreign Affairs

His Excellency Dr. J. H. Zeeman
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary

of the Netherlands
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